
lk vhkg cfa v,t rat .rtv //// wv hbt rnthu uhkg cmb wv vbvu
 wudu lgrzku vbb,t(dh-jf)lhvkt wv og vhv, ohn, - 

     tuk znr 'uh,j, ktrah .rt kf tuv lurc ausev kphe - vhkg cfa h"ar
udhavk haubtv kfavk rapt hta rcs tuv hrv vz ihbg /uhbck acfhk vjub tv,a
ka ,unt ws lu,c vnhavku vkusd vf .rt omnmku kpek lhha lht hf 'kkfu kkf
ifa kfnu 'vbye vshn lu, vkusd vshn ohavk lhha tk gcyv hp kg hrv 'sjt ost
ic hdaun hp kg vz rcs rhcxvk lhha tk ifta ;t kg lt ?,unt ws lu, vnka .rt
vcrstu 'vhv lf ifta urnta kwwz ubhnfj hrcsc ,unhn,c ubt ohbhntn n"n 'v,un,
ohhuk, obht rat ,wwhav juf dhavkn ubh,dav vrme vnf sg ihcvk ubhkg itfn
ovc ,uagk if od kufh 'gcyc ohhuk, if ova ohrcsc odu 'kufh kf tuvu 'gcyc kkf
ubt ihta uz vghshu /,unmnumn ,unt ws lu, vnhka .rt ohavku 'hgcy kg rcs
hf rucxhu 'ostv vgyh uwwj ot hf 'vbuntv hreg kfk suxh tuv 'w,h u,unmgc ohdhan
dhavk kufh rat vz tuv hn hf /vrhpf hshk uwwj tuch ,ukec hrv 'kfv ihcvk u,kufhc
ohrcs vnf ,utrk onu,ah htsu ,ugrutnv kfc ibuc,nv kf hrvu 'uhfrsn ,men
uhbpk ukd,haf hzt 'vbcvv ykua kfv kga rcuxv ostvu 'ohvun,f vrutfk ohtrbv
uz vdvbv iht ,nmnumnv u,gs hpk hrva 'utrucc rupfk tuv kukg 'ohrenv ukt

 /ikmhk tbnjr ihhs ,hku ihs ,hk rnthu 'unmgk vnc uwwj vbch tkhnnu 'vhutr
dhvbvk uhkg vnk hukd uhbpku 'uhbpk rat ,t gsuh ohnkugv iucra ihntnv lt     
'lf vhvha tuv ihsca tuv ihntn hf ',uvhn,v kf ohkyc,n zt 'iputv vzc unkug
uhfrs kfc wv ehsm pwwd ouh hshn ohrnut ubta unfu 'ohnav in lf cc,xba rjtn
lrsn hf ,gsku u,bunt ;rmk ostv kgu 'wv hfrs ohr,xba tkt 'uhagn kfc shxju
,udav dhanu vfuza vdhrsn kgc ;tu /rund cuy tuv vnsbv grv ;tu 'chyvk cuyv
,udavv kf ;t kg hf 'ockc eung uz vghsh ahravk uhkg 'lrc,h u,unnurc ,ukusd
uhkg kyun ztu 'u,dav kgnu 'u,bhcn eujr vhvha rcs vzht uhbpk inszha if,h
'utrucc rupfk uwwj kukg vz suxh uckc ahrah tk uwwj otu 'vnhn, vbuntc ihntvk

 tyc,va hpfugggg""""hhhhzzzz    ccccuuuuyyyy    ooooaaaa    kkkkggggccccvvvv    iiiirrrrnnnnaaaaicunfu - dhav tuva ,udavv kf rjtka '
:ubrchs rat tuv ',urjt ohkhncu /ihntnu h,p tuv hrv - ,ucdabu ,ukusd uhv iva
hwwg er hf ',hkfa vbcv oua hkcn 'wvhjh u,buntc ehsmw ,bhjcc v,hv u,sucg rehg

 /uwwj vrhpf ,ucajnn ostv kmbh 'h,p ,buntf vrhsdva uz vbunt
 kg rpuxna unfu     ggggwwwwwwwwhhhhzzzz    hhhhuuuukkkkvvvv    ,,,,aaaauuuusssseeee    kkkkggggcccc    ''''ccccuuuuaaaayyyyhhhhssssrrrrccccnnnn    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvvhshnk,n vhva '

aaaayyyyhhhhrrrrzzzzggggnnnnnnnn    sssshhhhddddnnnnvvvvshdnv kt vbuatrv ogpc ghdvafu ',ushxjv lrsk sdb,v ub,ju '
vfurt lf kfv vpue,c vbe vn 'ub,uj ukta rzjaf /cr inz oa rtab 'ausev
rcs hrv 'ub,uj vn, /vrhck dhvbn aha vghshv ,t h,hbe :uk rnt 'ucr kmt vvaa
v,bg thvu 'v,ut kta u,jpak tre ruchs hsf lu,u !,gsuh hka ,,ranv od vz
ohktuaaf lf ,rnut ,,ranv oda iufb 'rntu e"vrv vbgb /,gsuh thv ifta
'kngv hsh kg er ohbue v,uta ',h,hntu vrurc vghshc ,tz gsuh hbt kct 'v,ut

/ohrcsc veungv ,ubbuc,vvu ruchsv hsh kg ubhhv

 wudu anav tc hf oa ikhu ouenc gdphu(th-jf)
wudu ouenc gdphuw cu,fc ,znrb ,ukdv smhf -

    k c,((((xxxx"""",,,,jjjjvvvvkkkk))))    wwwwvvvvaaaannnn    ,,,,rrrruuuu,,,,wwwwccccvcr ,hatrc wg) k"zj urnt - ouenc gdphu" '
ihdc ceghuw-:d"f t"j e"vuzcu 'wufu ,ukdc vhhre r,p huk ic gauvh hcrw-d"h d"x

 'wufu ouenc gdphuw-:z"f okgbv arsn asj rvuzcu 'wufu tnjshhhhbbbbccccuuuuttttrrrr    yyyyuuuueeeekkkkhhhhccccuuuu
wg) rjt ouenc h,c,f rcfu 'icrujv vtra (wufu ouenc gdphu v"sn tmhu ,arp

 oac (wufu hkutu v"s j"ga wng c"j x",jv ,uarscsssshhhhxxxxjjjjvvvv    kkkkuuuussssddddvvvv    iiiiuuuuttttddddvvvv
kkkk""""eeeeuuuummmmzzzz    rrrrggggkkkksssstttt    iiii,,,,bbbb    ccccrrrrvvvv    uuuubbbbhhhhrrrruuuunnnn    vvvvbbbbuuuuvvvvffffccccaaaaarsnc wg) t,hts vn jufn if uarsa '

asenv ,hc ouena (wufu eujrn ouenv ,t trhuw-c"f ,ut ;ux trhu tnujb,
,hatrc) weujrn ouenv ,t trhuw-wouenw trebu ruahn .rt er trehgn vhv
(s"h oa) wvtrh wv rvc ouhv (uhkg) rnth ratw aehc ubhct ovrctu '(ws c"f
ifku 'wouenw cua vagb lfku 'wvc suxhv sg urg urgw ch,f icrujcu 'rv vagbu

/ij ofj hp hrcsu 'icrujv vtra jfun wouenc gdphuw rntba vnna 'k"zj uars
hrnt ibcr 'anav tc hfw-wh j"x vcr ,hatrc wg) k"zj urnta vza ';hxuvu     
znrk hsf thv 'v,bugc tka vnj uk vgeaa (wufu anav [huchf iuakn-] tchf
hf 'ubhkg vthchu vgrv kg wv sueahuw ch,fs htn"-/j"p ihyhd wg) urnta vn kg
wubhkg vthchu vgrv kg wv sueahuw 'wubheukt wv ehsmws ouan 'wubheukt wv ehsm
ubhhv -rnt tkugw h"ar arhpu '"o,baubuwk ohba h,a ohseva 'rnt tkug 'wufu
osue ohba wc ubhhvs 'vba ohahnju ,utn wj ;uxk vgrv thcvk rvhna 'vesm
vhv wo,baubuw sg uva ots 'oh,au ohahnju ,utn wj thrynhdc thvs wo,baubuw
rpxnk osue ohba wc ktrah vkdv v"ceva (wiusct, suct hfw ivc ohhe,n
htnw-:z"p ohjxp wg) urntu 'wiusct, suct hfw ovc ohhe,h tka hsf wo,baubuw
vnc v"cev vag vesma 'wktrahc ubuzrp ,esmw vz kg (wufu ,esm ch,fs

/(k"bf) ohba wc (okugv ,unut ihck urzpku) ktrah ,t ,ukdvk ohseva
hcr" (:j) ohrsb trndc ibhrntsfu 'wvesm anaw ,treb vsh,gv vkutdu     
vnj thmun tuv lurc ausev tkt 'tcv okugk oubvhd iht 'rnt ahek ic iugna
hna htrh ofk vjrzuw rntba 'vc ihbushb ohgaru vc ihtpr,n ohehsmu veh,rbn
o,apu o,tmhuw rntba vc ihbsg,na tkt sug tku 'wvhpbfc tprnu vesm ana
inuau racc ucr,,u cuyc udbg,, 'utuc,u utm,a ouen kfca-) wecrn hkdgf

] ovka rhsv tuvu ecrnc ohnyupnv ohkdgfssssuuuussss    ,,,,ssssuuuummmmnnnnohgarvu '([wf wd hftkn 
 c,fu '"wudu rub,f rguc tc ouh vbvw rntba vc ihbushbkkkktttthhhhzzzzuuuugggg    iiiicccc    iiii,,,,bbbbuuuuhhhh    oooouuuuddddrrrr,,,,vvvv

vn ohngp d"na vnjv rut vhvh tuck sh,gka (oa h"arc wgu 'u"f wk vhgah)
wg) wvcvkw ;xuhu watw treb ceghu 'wvcvk atw ohkhnv rpxn vzu 'ouhv tuva
rpxn okabu wvcvkw treba ;xuh skubaf teuus lfku '(v"f wk ,hatrc h"arc
ubya ;xuh skubanw-oa wg) uc ohbsg,nu ohtpr,n ohehsmu uc iushb uag 'd"na
anava '(wufu anav uk jrzhuw-:v"m ihrsvbxc wg) k"zj urnt lfku '(wufu uag ka

/"wurucgc vjrzw-ktdhvk ,uraptu ouhe uk vnrd 'inzv hbpk urucgc vgeaa

"vsuvh una  tre,u /// wv ,t vsut ogpv" - Rashi says: "wv ,t vsut hekjn r,uh h,kyba uhafg" - Upon the birth of her fourth child,
Leah said, “Now that I have received more than my portion, I am thanking Hashem.” Why now? The Medrash says that
Leah saw with Ruach Hakodesh, that Yaakov Avinu was destined to have four wives and twelve shevatim. She understood
this to mean that each of the four wives would be ENTITLED to three children. But now that she gave birth to her fourth
child, she davened and thanked Hashem because she received more than she was entitled to. Doesn’t it seem strange that
Leah would wait until her fourth child to thank Hashem and not thank Him for each one individually? Furthermore, in the

gemara (/z ,ufrc) it says that none of her predecessors ever thanked Hashem before Leah. Why not?
I had a beautiful machshava which I truly feel is a lesson in life. Leah made a cheshbon. She figured that she deserved only
three children. However, now that she gave birth to a fourth child, she realized that her cheshbon was wrong. In fact, she
realized that she wasn’t ENTITLED to anything! Therefore, she said, "ogpv" - “Now I am thanking Hashem, not only for
this child, but for ALL my children.” Everything we have is a gift from Hashem and we aren’t entitled to anything. Leah
taught us that even things which seem natural are precious gifts, something her predecessors did not realize. She named her
son "vsuvh" - which includes the letters of the name of Hashem - a name that every Yid is called - because we have to thank

Hashem for every breath we take - "vnhabu vnhab kf kg /// lk ubjbt ohsun"/

j"ut (4) oa ,ufrc (3) u:d ohhj ;fc tcuv (2) /cx ,ufrc (1)
(8) d:vp j"ut (7) s:d c"n (6) s"f vnak vru, ,"ua (5) c:d

j:vp ohbhdn hehpt (9) y:vp c"n
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lynp: As long as Yaakov lived in the house of Lavan,

Hashem did not speak to Yaakov, however, as soon as

Lavan went away and Yaakov did not see him for a few

days, Hashem told Yaakov to return to his homeland where    

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (29)

Talking in the Bathroom. The Gemara (1) states that one
should not talk while in a bathroom. The reason given in the
Gemara is because of Tznius - modesty. The idea seems to be
that it is not modest to attract attention while one is relieving
himself. The Mekubalim (2) add another reason. There is a
certain “power of uncleanliness” (vtnuyv jf) that can attach
itself to the holy power of speech of a person and harm the
person in various ways. If, however, someone talks to him from
outside the bathroom, he may grunt or make some other noise to
hint that he is unable to respond (3). The same applies if someone
is about to enter the bathroom and he wants to stop him by
letting him know that someone is already inside.
For a Need. If there is a bonafide need to talk in a restroom, i.e.
if one enters with a child or elderly person who requires
assistance, he is permitted to talk (4). In these cases, he can even
talk in a regular manner without having to minimize his words
like a telegram (5). This can be understood in two ways. Since it
is not an absolute sin, one can be lenient in cases of need, as they
override the undesirable activity of talking. Additionally, this
type of talking might not be included in the whole issur since the
reasons of the Gemara and Mekubalim might not apply to such
“bathroom-content” talk. While a person is actually relieving
himself, he should not talk at all, even for a need (6).
Talking on the Phone. Some pose a question as follows: If one

CONCEPTS IN AVODAS HALEV

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

Hashem will rest His Shechina in his midst. Not only can

associating with bad people cause a person to be influenced

by their evil ways, but it does not allow Hashem’s Presence

to be with a Jew - and then his life is no life at all!  

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

talks to another person on the phone while in the bathroom, and
no one is around to hear him talking, is that considered a lack of
tznius? After all, he is not attracting any attention and the listener
doesn’t know that he is in a bathroom. Even if we may say that
the Gemara’s reason doesn’t apply, however, the other reason of
the Mekubalim does still apply, and therefore one should not do
this, especially while he is doing his needs.
In a Restroom for Other Reasons. There is sufficient ground to
be lenient and allow one to talk if he enters a bathroom for other
reasons only. For example, if one goes in to brush his teeth or
wash his face, he can talk. First of all, this is not similar to the
Gemara’s case and we have no right to stretch the issue more
than is stated. Secondly, we can combine the fact that our modern-
day facilities that wash away the waste so quickly, might be
better than the older types of bathrooms, as mentioned last week.  
Talking in Lashon Kodesh/Hebrew. In any situation when one
is permitted to talk in these places (there is a need to talk or to do
other things, etc.) one may even talk in Hebrew (7). Since the
content of the talk is not words of Torah, they can be said even in
the holy language. It is an act of piety - ,ushxj ,sn -  not to speak
in Hebrew in a lavatory when doing so for a specific need (like
the first case) (8), and possibly even in the second case when one
enters for other reasons. The sefer Afikei Maginim writes (9) that
in a place where all day, the main spoken language is Hebrew, it
is not even an act of piety to refrain.   

A Wise Man would say:
     “One of the greatest lessons in life is that a smile is an inexpensive way to improve your looks.” 



 //// uc ohsrhu ohkug ohekt hftkn vbvu vnhnav ghdn uatru vmrt cmn okx vbvu(ch-jf)
     Why a ladder? Do angels need a ladder to go up? They can fly! R’ Zecharya Wallerstein Shlit’a explains that the ladder of
Yaakov symbolizes the ladder of a person’s life. Life is a ladder that must be climbed carefully, step by step, and it helps us grow
in our Avodas Hashem. Just as one cannot climb up a ladder with his hands in his pockets and he/she must hold on tight so as not
to fall; so too, in life we must hold onto Hashem in order to succeed. And when one goes down a ladder, he must face the ladder so
as not to fall; so too, in life, even when one falls on hard times, he must hold on tight, look upward and face the problem head on.
     This idea was conveyed so poignantly Tuesday night in Har Nof where thousands of people gathered for chizuk after the
tragedy that has shaken every member of Klal Yisroel to the core. Many great Rabbis spoke words of hisorirus and people were
astounded by the heartfelt words of chizuk from the 4 almanos, Mrs. Twerski, Mrs.Levine, Mrs. Goldberg and Mrs. Kupinsky.
With their words and actions, they show us all how to truly climb the ladder of life in the most trying circumstances. Only by
holding on tight to emunah and bitachon in Hashem’s mercy can we all continue to climb to greater heights. One lady even
cried out to Hashem to bring Moshiach now! Not because of her suffering, she said, but because of YOUR suffering, Hashem!
You are watching 2000 years of Jewish tragedy and pain, such as this! Your pain is so great, Hashem! Bring Moshiach now so
that the Shechina will not have to suffer any longer!  If a woman in such grief and pain can see only the Tzaar Hashechina, then
surely we have reached the final rungs on the giant ladder of Jewish suffering. May we be zoche to the final geulah TODAY!
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OO OO
nn nn

bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh

oo oo uu uu
ss ss aa aa

nn nn dd dd
ss ss

oo oo
ff ff SS SS

hh hh oo oo
mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii

cc cc kk kk
ee ee nn nn

ss ss ff ff
oo oo rr rr

ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr

ii ii tt tt yy yy
tt tt hh hh

aa aa tt tt
ss ss ii ii

mm mm
pp pp
ll ll yy yy

ff ff ee ee
ee ee dd dd

ss ss
&& &&

cc cc ll ll
oo oo tt tt

hh hh ee ee
ss ss

SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww
ss ss

ii ii nn nn
EE EE rr rr

ee ee tt tt
zz zz

YY YY ii ii
ss ss rr rr

oo oo ee ee
ll ll ww ww

ii ii tt tt hh hh
zz zz ee ee

rr rr oo oo
oo oo vv vv

ee ee rr rr
hh hh ee ee

aa aa dd dd

 wufu uhkt v,t tchu u,c vtk ,t jehu crgc hvhu /v,an aghu ouen habt kf ,t ick ;xthu(vf''sf-yf)
     In the annals of history, Yaakov Avinu’s wedding night will likely go down as one of the most unusual of all time. After
working for seven years to marry his beloved, his future father-in-law throws a grand party, invites the whole town to a feast -
and then promptly switches the bride with her sister! Yaakov has no idea and first learns of it the next morning. It is hard to
imagine a more freakish scenario - ever! But as our Sages tell us: (/ke ,ca) "trdh, vhc ,hks vcu,f ,hk" - “There is no wedding

(contract) that has no issue.” Even in the case of Yaakov Avinu, the "rhjc" (choicest) of the Avos, there was some mishap that
was bound to occur. If it could happen to him, it could surely happen to us - we just have to learn how to deal with it.
     One night, people standing outside the home of the Steipler Gaon, R’ Yaakov Yisroel Kanievsky ZT”L, were witness to
a sight that had never been seen before: A young woman in a white flowing wedding gown was being escorted into the house,
where she spent a few minutes in deep discussion with the Gaon himself. As was well-known, the Steipler did not allow
women into his private room, and if a woman wished to receive a blessing or advice, she needed to submit a paper with her
request. This occurrence was most unusual. Only later, R’ Chaim Kanievsky Shlit’a revealed the sequence of events.
     That very evening, this bride, and her groom, had been wed in a beautiful ceremony in one of the local Bnei Brak wedding
halls. After the chuppah, the couple was led to the "sujhv rsj" (Yichud Room) amidst joyous singing and dancing from the
many guests in attendance. As soon as they were inside the private room, the chosson and kallah sat down at a table where
food and drink was prepared for their enjoyment. Suddenly, out of nowhere, a huge black mouse scurried out of a corner and
ran directly between the feet of the chosson and the kallah. The two jumped out of their chairs and the kallah began shrieking

uncontrollably. Her newly wedded husband attempted to calm her down once the mouse had dashed out of the room but it
was to no avail. She screamed and cried and shrieked at the top of her lungs until people outside the room were forced to
come in and see what was going on. Amidst her sobs, she tearfully explained that the sighting of a black mouse in the yichud

room could only mean one thing: it was a "gr inhx" - an evil omen that this shidduch was doomed! No amount of calming or
logic was helpful and the kallah went right on weeping in obvious distress. She refused to leave the room and enter the
ballroom for the festivities and she wouldn’t listen to her parents, her family members - even a local psychologist was brought
in to try to talk to her. Nothing that was said could change her mind and she went on crying and repeating in a panic-stricken
voice that this is surely a sign the shidduch was never meant to be and that she was cursed.
     Eventually, someone suggested that they speak to the Steipler for advice and he sent back a message that she should come
right then and there to his home for a personal consultation. When she arrived, he began to speak in a soothing tone of voice.
     “You should know,” began the Gaon, “I think you are one-hundred-percent correct in your assessment of the situation.
Seeing a black mouse in the yichud room is certainly not a good sign, and no matter what all the psychologists and therapists
are telling you, they are wrong and you are right!” The Steipler continued along this vein, until the woman stopped crying.
     The room was perfectly still and the young kallah was staring into the face of the Tzaddik. “But now, you must listen to
what I have to say. Our Sages, in their infinite wisdom, have decreed that ‘there is no wedding (contract) that has no issue.’

This is an immutable fact which cannot be disputed. Now, I have been told that from the moment your shidduch was
commenced, everything has been smooth and clear. No arguments between the prospective in-laws, the families get along
with one another just fine, and certainly there is only joy and happiness between the chosson and kallah. There are no
problems, no issues.” Here the Steipler raised his voice. “But there must be an issue! Chazal have told us that there must be an
issue! It cannot be otherwise! Therefore, the Ribono shel Olam sent this mouse to scurry around on the night of your wedding
for one reason and one reason only: to create some sort of issue! But that’s it - that is the only issue! From here and on, you
will see only joy, happiness and peace in your home, all the days of your lives!” The relieved kallah returned to the hall and
the wedding was especially joyous.       

     jehu anav tc hf oa ikhu ouenc gdphu
 hbctn uh,uatrn oahu ouenv wufu      (th-jf)

    The word "gdphu" which denotes prayer, comes from the
word "gdp" (nuisance). R’ Duvid’l of Lelov ZT”L explains
that when we pray, we must do so with persistence, even if
we “bother” Hashem incessantly. He wants to see that we are
focused on our tefillos, for then He will see to our needs.
    The following story is told by Reb Yechiel Levy of Elad:
On Rosh Chodesh Kislev 5769, a wealthy man came to
daven with his Rebbe, R’ Benzion Halberstam Shlit’a of
Bobov. As the kehillah was in the middle of Korbonos
(offerings), the man stole a peek at his smart-phone to read
his email. His eyes became fixed on an urgent message from
his office dealing with a business transaction that could be
worth million of dollars if he acted on it immediately!
     As he studied the message and thought of how to respond,
the Rebbe himself approached and sternly admonished the
man: “If you want to daven with us, then turn off your phone
and don’t miss any part of the tefillos. Otherwise, go daven
someplace else!” The Rebbe’s faithful follower blushed
with shame and instantly turned off his phone, joining in
the Rosh Chodesh prayers with the rest of the kehillah.
    Davening took a while and as soon as it was over, the
man reopened his handheld device and was confronted by a
series of messages that began with: “Where are you? What
are you doing? The deal will be lost!” His heart started
beating wildly as he read message after message. He finally
reached the last one, which stated: “You are not going to
believe this: the market just took a sudden downturn and by
a miracle, we avoided losing close to 30 million dollars!”
    Filled with an emotion he could not conceal, he showed
the message to his neighbors, proving that a miracle had
just occurred. He immediately went to see the Bobover
Rebbe and gave him a sizable donation. The Rebbe then
said to him, “This is not a miracle. It’s a simple lesson that
when we begin davening and put all our business aside,
Hashem takes care of things in the best possible way.”
   EDITORIAL AND INSIGHTS

ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

vhkt gnahu kjr ,t ohekt rfzhu          
          wudu vnjr ,t j,phu ohekt (cf-k)

    Chazal tell us that the Imahos (Matriarchs) were born
barren (,ureg), unable to bear children naturally because
“Hashem desires the prayers of the righteous” and the
Matriarchs were required to pour out their hearts in
supplication before the Almighty saw fit to open their
wombs. However, we find a unique disparity between the
words in the posuk when Sarah was answered and when
Rochel conceived. (t-tf) "vra ,t sep wvu" - “And Hashem

recalled Sarah.” The Name “Hashem” refers to Middas

HaChessed - the G-dly attribute of kindness, and when He
gave Sarah the offspring she always prayed for, He did so
with kindness. On the other hand, "kjr ,t ohekt rfzhu" - “And

the Lord remembered Rochel.” With regard to Rochel, the
Name “Elokim” is employed, a Name which denotes Middas

HaDin - the strict attribute of justice. Why was Rochel only
answered with justice and not kindness like Sarah?
     Chacham Avraham Suissa ZT”L offers a unique, if not
creative, understanding of the respective Names of G-d. In
Pardes Rimonim, the great Kabbalist R’ Moshe Cordovero

ZT”L notes that the numerical value of "owhwvwkwt" (86) is equal
to the value of "gcyv" (nature), because the natural world is a
manifestation of the Almighty in a role of judgment and
restraint that extends the patterns and regularity of the world of
nature. The ineffable Name of Hashem (v-u-v-h) is above and
beyond the laws of nature, and with this Name, Hashem

performs miracles beyond the boundaries of the natural realm. 
     It was clearly not natural for Sarah to give birth at the age
of 90, as it is written, “Shall Sarah, a 90-year-old woman,

give birth?” Since she could no longer conceive at such an age
according to the laws of nature, hence the Name “HASHEM”
is used in her regard, for it represents a modification of
nature. Conversely, “ELOKIM” is used with regard to
Rochel, not due to Middas HaDin, but because Rochel was
young and it was only natural for her to bear children.  

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: Towards the end of his life, when the Pressburger

Rav, R’ Akiva Sofer ZT”L (Daas Sofer) was already living

in Jerusalem, a Jew came to him with an urgent  query. He

was faced with no source of income and had been offered a

good job as a restaurant manager in a hotel. However, prior

to accepting, he had heard that the hotel’s proprietor was of

doubtful integrity and the kosher certification had been

removed. The unscrupulous owner was sure that if people

heard that this Jew was the new manager, the hechsher

would be returned, and he offered him a substantial wage.

    The Daas Sofer saw the case in its true light, realizing that

the hotel proprietor wished to fool the rabbanim. “My friend,

Chazal say, wgark rcj,, ktw - do not associate with wicked

people,” he warned the Yid. “Stay away and I  promise you

that in the zechus of my grandfather, the Chasam Sofer

ZT”L, you will shortly be blessed with a good parnassa.”

     Relieved of his burden of doubt, the Jew obeyed the

Pressburger Rav. His reward was soon to follow, when he

was offered a prestigious job earning him a better wage than

that he had been promised at the hotel.


